
ASSOCIATION   AMITIÉ   FRANCO - SLOVAQUE  
SPOLOK  FRANCÚZSKO–SLOVENSKÉHO PRIATE�STVA   
7, Place de l’Hôtel  de  Ville - 6O 43O   NOAILLES - FRANCE 
franco-slovaque @laposte.net; http://amitié-franco-slovaque.eu
tel. / fax:   O3 44 O3 34 11  - vo Francúzsku, - en France, – in  France. 
 tel/ fax: OO – 333 / 44 O3 34 11  - vo�ba  mimo  Francúzska,  hors de  la  France, call  from    outside  of  France.         
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    Marseille Košice - Europské hlavné mesta 2013 
                                                             Helena Ma�udová - Michel Vial    

Richard Martin riadite� divadla Tourský v Marseille ma v roku 2010 požiadal aby som oboznámila 
zodpovedné slovenské inštitucie o jeho záujme umožni� marseillskému publiku poznanie slovenskej kultúry. 
Po�as jedného týžd�a v roku 2013 kedˇ budú Marseille a Košice Hlavnými europskými mestami kultúry v divadle 
Toursky by prijal slovenských hercov, hudobníkov, premietali by sa slovenské filmy a ako tam býva zvýkom po 
predstaveniach sa podáva po�as hudovného a speváckeho koncertu typická národná kuchy�a. Marseillské 
obecenstvo ve�mi dobre hodnotí takéto priblíženie kultúry iných národov. 
  28 septembra 2011 pán Ve�vyslanec Marek Eštok, primátor Košíc Richard Raši, viceprimátorka 
Renáta Lenártova, Roman Gajdoš  prezident francúzskej Alliancií v Košiciach a Guillom Robert riadite�
Francúzského Inštitutu v Bratislave sa stretli s Richardom Martinom riadite�om divadla Toursky. Marek 
Murin zodpovedný za obchodno-ekonomické vz�ahy sa stretol s pani Geneviève 
Maillet, reprezentantkou Krajských ženských podnikateliek. Všetci spolo�ne dúfame že naše úsilie 
o priblíženie a zpoznanie naších dvoch národov cestou kultúry a podnikate�ských spolo�ností sa uskuto�ní. 
  V roku 2008 s François a Isabellou Fouchier sme zorganizovali dvojtýžd�ový pobyt Protenstanskej 
mládeže z Aix-en-Provence na Slovensku. Mládež od  15 do 18 strávila jeden nádherný týžden v tábore 
v Brezovej pod Bradlom spolo�ne so slovenským evanjelickým dorastom - samozrejme boli sme na Mohyle. 
Po�as druhého týžd�a mládež spoznala Martin, Tatry, Kežmarok, Spišský Hrad, Bratislavu a Devín. V roku 2009 
Protestantská cirkev v Aixe a jej mládež prijala na dvojtýžd�ový tábor na Juhu Francúzska Slovenskú 
evanjelickú mládež. François Fouchier v mene Protenstantskej cirkvi ma požiadal aby sme pripravili na rok 2013 
v rámci dní Kultúrného dedi�stva v polovici septembra v Aix-en-Provence výstavu o Slovenských
drevených kostoloch s konferenciou o ich historií. Výstava môže ís� do viacerých miest.  
  Lena Lešková riadite�ka Východoslovenskej galérie v Košiciach prišla na pracovný pobyt do 
Marseille od 20 do 23 septembra 2011. Po�as 4 dní sme sa stretli: s pánom Thierry Ollat riadite�om Múseá 
sú�asného umenia – MAC v rámci Kultúrného roku 2011 a dohodlo sa o výmene vzájomných výstav medzi 
Východosloveskou galériou a MAC. 

Pani Veronique Collard, riadite�ka Sextant et plus - Friche  de la Belle de mai, má program na 2013 
už pripravený ale odporú�ala nám sa skontaktova� s viacerými Rezidenciami  umelcov v Marseille. S pani Sylvie 
Réno, marseillskou výtvarní�kou ktora bola na rezidan�nom pobyte v Košiciach, Navštívili sme Art-Cade, 
galeriu Grandes bains douches, ktorá je vedená združením OTTO-PROD ktoré už spolupracuje so 
Slovinskom. Program na rok 2013 je už ukon�ený ale sú ochotní pripravi� výstavu slovenských umelcov v roku 
2014.  

Stretli sme sa zo zodpovednými pracovní�kami medzinárodnej výmeny pre Kultútny rok 2013 pani Julie 
Chenot a Erika Negrel. Vyjadrili záujem pre spolo�nú výmenu napriek finan�ním problémom.   Zaviezla som 
pani Leškovú do Aix-en-Provence do Protestanského kostola aby videla jeho priestory a diskutovala s pánom 
François Fouchier o spôsobe ako pripavi� výstavu o Drevených kostoloch. F.Fouchier, ktorý je tiež 
riadite�om Konzervatoria stredozemského pobrežia ponúkol pani Leškovej ubytova� nieko�kých 
východoslovenských výtvarníkov na pobreží Stredozemného mora aby mohli vyjadri� v ich dielach, poh�ad a 
slovenskú sensibilitu na stredozemskú krajinu.  

V Aixe sme sa stretli tiež s riadite�om Músea Granet s pánom Bruno Ely,  jeho programácia na rok 
2013 je ukon�ená ale je možno� pripravi� výstavu na rok 2014. 
  Programácia na rok 2013 na francúzskej strane je už v pokro�ilom štádiu a všetci �utuju že sa Slováci 
nemanifestovali skôr ale snažia sa nájs� možnosti o spolupráci. Milo ma prekvapil záujem kultúrných 
pracovníkov na Južnom Francúsku o Slovensko a Košice a ich ochotu otvori� ich priestory, prija� a propagova�
našú kultúru. Druhé mestá okolo Marseille v rámci 2013 majú tiež záujem o slovenskú kultúru. 
  
                                                                   

Košice et Marseille capitales Européennes de la culture en 2013      
                                                         
                                                         Helena Ma�udová - Michel Vial 

  



Richard Martin, directeur du Théâtre Toursky m’a demandé en 2010 que j’informe les 
responsables des institutions slovaques de son intérêt de faire connaître au public marseillais la 
culture slovaque. Pendant une semaine en 2013, quand  Marseille et Kosice seront les Capitales 
européennes de la culture, il propose de recevoir des acteurs, musiciens slovaques, de projeter des 
films slovaques et comme c’est l’habitude après le spectacle il y aurait un repas typique national 
accompagné de chants et musiques slovaques. Le public marseillais apprécie beaucoup cette 
manière de connaître la culture des autres nations.  
  Le 28 septembre 2011, l’ambassadeur Marek Eštok, le maire de Kosice Richard Raši et sa 
première adjointe au maire Renáta Lenártová, Roman Gajdoš, président de l’Alliance française 
à Košice et Guillaume Robert directeur de l’Institut français à Bratislava se sont rencontrés 
avec Richard Martin. Marek Murin, attaché économique auprès de l’Ambassade slovaque à 
Paris a rencontré Geneviève Maillet, représentant « l’association des Femmes chefs 
d’entreprises » de la région de Marseille. Nous espérons tous que nos efforts pour la connaissance 
et le rapprochement de nos deux pays par l’intermédiaire de la culture et des échanges commerciaux 
se réalisent. 
  En 2008, avec François et Isabelle Fouchier nous avons organisé deux semaines de séjour 
pour la jeunesse protestante d’Aix en Provence en Slovaquie. Les jeunes de 15 à 18 ans ont vécu une 
magnifique semaine dans un camp à Brezová Pod Bradlom avec les jeunes évangéliques slovaques. 
Evidemment nous sommes allés à Mohyla.Pendant la deuxième semaine ils ont visité Martin, les 
Tatras, Kezmarok, Spissky Hrad, Bratislava et Devin. En 2009, l’Eglise protestante d’Aix en Provence 
et sa jeunesse ont reçu pour un camp de deux semaines au sud de la France des jeunes 
évangéliques slovaques. 
  François Fouchier, au nom de l’Eglise protestante m’a demandé que nous préparions pour 
2013 dans le cadre des Journées du Patrimoine à la mi-septembre, une exposition sur les 
Eglises articulaires slovaques avec une conférence sur leur histoire. Cette exposition peut être 
itinérante dans plusieurs villes de la région. Lena Leškova, directrice de la Galerie Régionale de la 
Slovaquie de l’Est à Košice est venue pour un séjour de travail à Marseille du 20 au 23 septembre 
2011.  

Pendant ces 4 jours nous avons rencontré :  
Thierry Ollat, directeur du Musée d’Art Contemporain – MAC – avec qui, il est envisagé, 

dans le cadre de l’année culturelle 2013, un échange réciproque entre la galerie de Košice et le MAC. 
Mme Véronique Collard, directrice de Sextant et plus - Friche de la Belle de Mai a terminé sa 
programmation pour 2013 mais elle nous a conseillé de contacter plusieurs Résidences d’Artistes à 
Marseille. Sylvie Reno, artiste marseillaise, qui a séjourné dans la Résidence de la Galerie de 
Košice. Nous avons visité Art-Cade, galerie des Grands Bains Douches dirigée par l’association 
OTTO-PROD qui collabore déjà avec la Slovénie. Leur programmation pour 2013 est terminée mais 
ils sont disposés à préparer une exposition d’artistes slovaques pour 2014. 
  Julie Chenot et Erika Négrel, responsables des échanges internationaux de « Marseille 
2013 », malgré des problèmes financiers, ont manifesté un grand intérêt pour des échanges 
réciproques. 
  J’ai amené Madame Leškova à l’Eglise protestante d’Aix en Provence pour qu’elle visualise 
l’espace du Temple et parle avec François Fouchier de la manière d’exposition pour les Eglises 
articulaires. F.Fouchier est, par ailleurs, délégué régional Paca du Conservatoire du Littoral et il a 
proposé à Mme Leškova de loger sur la côte méditérranéenne quelques artistes qui pourront 
exprimer leur art avec une vision et une sensibilité slovaque. 
 A Aix en Provence nous avons rencontré aussi le directeur du Musée Granet, M. Bruno Ely.
Sa programmation pour 2013 est terminée mais il y a une possibilité d’envisager une exposition pour 
2014. 
  La programmation du côté français est au stade avancé, tous regrettent que les slovaques ne 
se sont pas manifestés plut tôt mais ils tâchent de trouver des possibilités de collaboration. J’étais 
agréablement surprise par l’intérêt des travailleurs culturels du sud de la France pour la Slovaquie et 
Košice et leur volonté d’ouvrir leur espace, accueillir et propager notre culture. Dans le cadre 2013, les 
autres villes autour de marseille sont aussi intéressées à la culture slovaque. 

MANIFESTATIONS CULTURELLES 
AMBASSADE DE SLOVAQUIE  EN FRANCE  et  INSTITUT  SLOVAQUE  DE  PARIS 

Tel:  + 33 (0)1 71 93 73 33
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150 ANS  DEPUIS LE  MEMORANDUM  DE LA NATION SLOVAQUE. 
Wikipédia. 

                                                
                                                     Monument  à la mémoire de la nation slovaque à Martin  

Le Mémorandum de la nation slovaque est un document  des exigences slovaques dans les domaines 
constitutionnel, juridique, politique et culturel , adopté par le l'Assemblée nationale slovaque, 6e au 7e Juin 1861 à Martin , 
en présence de 5000 personnes 

Le Mémorandum de la nation slovaque inclue des dispositions essentielles, mais aussi mineures. Parmi les 
dispositions  il y a :  

• demande de création de l'Académie de droit  
• demande de création du Département de la langue slovaque et la littérature à l'Université de Budapest 
• demande pour que la langue slovaque soit  enseignée dans les écoles   
• demande pour que  les magazines économiques slovaques puissent paraitre  
• demande  afin que puissent s’établir des associations économiques slovaques  

La chose la plus importante est que le Mémorandum de la nation slovaque a été nécessaire pour créer et ancrer la 
spécificité slovaque dans le territoire de la Hongrie. Toutefois, rien dans ces demandes  n‘ indiquait la sécession de la 
Slovaquie de la Hongrie. Il s‘agissait plutôt  d'une certaine forme d'autonomie éducative et culturelle. Néanmoins, le 
Mémorandum de la nation slovaque a ete  rejetée par le parlement hongrois. Les Hongrois n‘ont rien voulu admettre. Le 
Mémorandum de la nation slovaque différait des exigences de la nation slovaque et représentait surtout les demandes au 
niveau politique (reconnaissance des Slovaques comme une nation distincte). Malgré ce fait, la représentation politique 
hongroise, après le rejet du Memorandum de la nation slovaque,  a déclenché une action contre-mémorandom où les 
hongrois forcaient des communautés  de se distinguer du mémorandum. Les dirigeants de la Nation Slovaque ont donc 
concu un  nouveau programme qui a été proposé au gouvernement de Vienne. Le second document créé en 1861  a été 
soumis 12/12/1861 et  porte la dénomination le Mémorandum de Vienne .  

150 ROKOV OD MEMORANDA NÁRODA SLOVENSKÉHO          
Wikipédia

             V Tur�ianskom Sv. Martine sa konalo 6.–7. júna 1861 národné zhromaždenie za ú�asti vyše 5000 osôb, na ktorom bolo 
s nadšením schvalené „Memorandum národa slovenského“ bol to programový dokument slovenských štátoprávnych, politických a 
kultúrnych požiadaviek Slovákov, ktoré boli výsledkom národných snažení posledných desatro�í.. 

Memorandum slovenského národa obsahovalo ustanovenia zásadného významu, ale aj menej závažné ustanovenia. Medzi  
ustanovenia patrili: 

• požiadavka na zriadenie Právnickej akadémie 
• požiadavka na zriadenie katedry re�i a literatúry slovenskej na univerzite v Pešti 
• požiadavka, aby školy mohli vyu�ova� v sloven�ine 
• požiadavka, aby sa mohli vydáva� slovenské hospodárske �asopisy 
• požiadavka, aby sa mohli zria�ova� slovenské hospodárske spolky 

              a �alšie podobné veci, ktoré môžeme ozna�i� ako snahu o obrazne povedané, školskú a kultúrnu samosprávu. 
              Najdôležitejšie bolo, že Memorandum slovenského národa požadovalo, aby sa vytvorila a zakotvila osobitos� slovenského 
územia do podoby Hornouhorského slovenského okolia. Ni� však z týchto žiadostí ani len nenazna�ovalo odtrhnutie sa Slovenska od 
Uhorska. Išlo skôr o prvý náznak o nejakú podobu školskej a kultúrnej autonómie. Napriek tomu, Uhorský snem Memorandum
slovenského národa zamietol. Teda s�ub panovníka z Októbrového diplomu o národnom rozvoji bol porušený, pretože Ma�ari ni�
nepripustili. Memorandum slovenského národa sa od Žiadostí slovenského národa odlišuje v tom, že požiadavky Žiadosti slovenského 
národa sa prezentovali skôr v rovine politickej (uznanie Slovákov za osobitný národ). Memorandum slovenského národa ide �alej vtom, 
že vnieslo požiadavku Hornouhorského slovenského okolia. Išlo o posun od politických požiadaviek k štátno-právnym požiadavkám. 
Vnútorná štruktúra Hornouhorského slovenského okolia neboli v Memorande slovenského národa upravená. Hornouhorské slovenské 
okolie by sme mohli priradi� k distriktu. Napriek tejto skuto�nosti ma�arská politická reprezentácia aj po zamietnutí Memoranda 
slovenského národa rozpútala protimemorandovú akciu, kde nútili obce aby sa od memoranda dištancovali. Slovenskí národní 
predstavitelia skoncipovali nový program, ktorý predložili vláde vo Viedni. Tento druhý dokument, vytvorený v roku 1861, bol 
predložený 12.12.1861 a ozna�ený ako Viedenské memorandum. 



    RESPECTER LES TRADITIONS DE SON PAYS : 
                                                              Par Geneviève Laforêt 

             2° partie du Programme Européen en Slovaquie (du 2 au 8 juin 2011)

 Avouons-le : c'est par un temps frais et pluvieux 
que les choristes de Dolina de Montpellier décollent 
le 2 juin 2011 de «Marseille-Provence» pour 
Francfort puis Vienne. Accueillis par notre amie 
Edith Manak de l'AAF-S, nous gagnons Bratislava 
en 1h de mini-car. Malgré l'heure très tardive, repas 
chaud sur la terrasse d'où l'on découvre la ville et le 
château illuminé. Nuit sur le bateau à quai du 
«Gracia hôtel» avec vue sur l'élégant pont 
»soucoupe» qui enjambe le Danube. 

          Vendredi 3 juin : 
 Nous traversons la Slovaquie du sud-ouest au 

nord-ouest  pour aller chercher les groupes folkloriques de Zilina et de Martin . (On profite d'une brève halte 
pour se recueillir sur la tombe des parents de Vladimir Tabacik, en pensant à sa brutale disparition qui nous 
laisse désemparés). Routes rapides, un peu monotones, dans de larges vallées. En bordure de champ, un 
calvaire. Dans quelques prés, de vieilles meules de paille, soutenues par des piquets croisés, évoquent des 
tentes d'Indiens. Lors de la traversée des villages, les supermarchés Lidl sont nombreux. Des cabanes de 
bois, plus pittoresques, vantent les fromages de brebis que les touristes peuvent acheter là. Puis des 
montagnes apparaissent, la vallée verdoyante  se resserre et la route serpente le long de la rivière Váh . On 
atteint Žilina, puis Martin : le car se remplit et s'anime et ...demi-tour pour la Moravie (CZ) .Le car s'emplit de 
chants sans que la pluie redouble ! 

On atteint enfin la frontière tchèque et la route grimpe au milieu des sapins et des chalets. Après un déjeuner 
tardif, on se hâte pour visiter le château de Hradec nad Moravici. L'enceinte fortifiée, toute en brique rouge, a 
beaucoup d'allure (de style néo-gothique, cette partie  a été reconstruite fin XIX°). Visite guidée du  château, 
entièrement meublé et récemment restauré. Les parents d'Ivana nous ont rejoints depuis Brnö, c'est super ! 

Puis dans l'obscurité et sous la pluie, notre conducteur cherche à rallier  Bystrice où nous sommes attendus 
et le car manque de rester coincé sous un pont ! Enfin on arrive au « restaurace stadium » où on nous sert 
diligemment le dîner pendant que deux musiciens d'un certain âge, en costumes joliment brodés, jouent 
avec entrain des musiques traditionnelles pour chaque tablée. Nous serons logés pour la nuit à Trinec.

 Le lendemain samedi 4 juin, nous sommes invités à la mairie de Bystrice où nous retrouvons avec plaisir les 
personnalités de Bekes- Csaba qui nous avaient reçues en Hongrie en 2010. M. le Maire nous accueille tous 
chaleureusement. Après les discours, on nous sert le café accompagné de délicieuses pâtisseries en pâte 
briochée : miam ! Promenade dans le village jusqu'à l'église en bois qu'entoure le cimetière : ici aussi, les 
tombes  fleuries sont entourées d'herbe taillée et non de gravier comme en France, c'est bien joli. 

L'après-midi, sur la très grande place du centre-ville a lieu la fête du village avec un spectacle donné par les 
enfants, petits et grands. Des stands divers ont été montés et vendent des bonbons, des pâtisseries 
artisanales et des petits jouets. Une estrade a été 
montée pour les musiciens et les troupes folkloriques, 
ce qui nous permettra de chanter à l'abri de la 
pluie...mais nous ne verrons guère les danses des 
autres groupes : dommage ! Le soir, nous nous 
retrouvons au restaurant «Le Bouling club» où, après 
le repas, M. le Maire échange des discours avec les 



 Le plus ancien monument historique en Slovaquie 
Sur le sentier de randonnée au-dessus du village de

Kosto�any pod Tribe�om dans les montagnes de l'ouest 
Tribe�ské  densément peuplées déjà pendant l'empire de 
Grande Moravie, se trouve le précieux monument culturel, 
l'église de Saint-Georges du 11ème siècle. Elle est déjà 
mentionnée en 1113 et est le plus vieux et le plus précieux 
des monuments historiques et architecturaux en Slovaquie. 
Vers l'ancien bâtiment qui sert encore à ses pratiquants, un 
long escalier en terrasses mène au centre de la commune. 
De récentes fouilles archéologiques indiquent que l'église 
Saint George est beaucoup plus ancienne qu'on ne le pensait. 
L’Eglise Saint-Georges ainsi que la communauté Kosto�any 
pod Tribe�om  est devenu la propriété de la famille Forgács 
également propriétaires du domaine Gýmešsky, en l'an 1253 
après l'invasion dévastatrice des Mongols. 
           Au 13ème siècle,  l'architecture préromane de l'église a 
été modifiée  en rajoutant un bâtiment supplémentaire, entre 
1964 à 1966  l’église a été reconstruite et des  recherches 
archéologiques y ont été effectuées.          
            Dans les années 60 ont été découverts des restes de peintures romanes et gothiques de 11ème siècle 
ainsi que des fonds baptismaux en pierre romane. Des fragments de peintures murales démontrent que les 
décorations des peintures d’origine remplissaient en continu les murs intérieurs. Les scènes bibliques tout en 
couleur sont peintes en ligne droite.  
            Les scènes sont encadrées par une histoire à commencer par celle d Adam et Eve dans la Genèse. 
Ensuite, la scène du sacrifice d'Abraham,  l'Annonciation, et la naissance du Christ.  Puis l'arrivée des Rois 
Mages, la fuite en Egypte et le Christ entre les évangéliques. Ces peintures murales sont les plus anciennes 
scènes bibliques conservées sur notre territoire. Le bâtiment est décoré d’une statue de Saint- Urban et la 
piéta, sculpture en bois  de la période baroque. Dans la nef ont été préservées des fenêtres romanes avec le 
portail forgé et d’origine. 
            Les résultats des recherches historiques, archéologiques, artistiques ainsi que les restaurations dans les 
dernières décennies témoignent non seulement de l'évolution stylistique de l'église, mais aussi du destin des 
plus anciennes traces de notre nation.  Des fouilles archéologiques ont révélé que l'église était sans tour et 
l'entrée principale sur le côté ouest. Les petites fenêtres ovoïdes, nichées en dessous de la corniche entre 
parenthèses anormalement élevées ont été préservés. Elles ont été 
délibérément conçues de sorte qu’un petit espace intérieur restait 
bien éclairé. Autour de l'église, les recherches ont pu constater la 
présence de sépultures. Parmi les découvertes intéressantes, on 
citera des boucles d'oreilles et des anneaux de forme ancienne, 
d’anciennes pièces de monnaie du roi Salomon et de roi Ladislas 
du 11ème siècle et d’autres pièces de souverains inconnus. 
            La dernière transformation de l'église a été faite en 1721. 
Le bâtiment a été rénové et agrandi pour inclure une salle, un 
petit presbytère rectangulaire, qui jouxte la nef et une tour a été 
construite. Le sanctuaire de Saint George est plus vieux que 
l'ensemble du bâtiment. Il provient probablement de la période de 
1er siècle après JC à l'époque de la colonisation de notre terre par 
les Tuasloman et Quads.
            L’Eglise Saint-Georges est notre patrimoine historique 
culturel national et le plus ancien sanctuaire culturel des 
chrétiens, et dans ce but il sert encore. Il est une attraction 
touristique intéressante dans les montagnes centrales de Tribe�. 



Najstaršia historická   pamiatka Slovenska 
Anton Kaiser, 

Na turistickom chodníku nad obcou Kosto�any pod Tribe�om v západnom svahu Tribe�ského 
pohoria, husto osídleného už v období Ve�komoravskej ríše, nachádza sa vzácna kultúrna pamiatka, kostol 
svätého Juraja z 11. storo�ia. Spomína sa už v roku 1113 a je najstaršou celistvou a najcennejšou historicko-
architektonickou pamiatkou na Slovensku. 

K starobylej stavbe, ktorá dodnes slúži svojim veriacim, vedie z centra obce dlhé terasovité schodište.

Posledné archeologické prieskumy nazna�ujú, že kostol sv. Juraja je ove�a starší ako sa doteraz 
predpokladalo. 

Kostol sv. Juraja, tak ako i obec Kosto�any pod Tribe�om, sa v roku 1253 po ni�ivom tatárskom 
vpáde stávajú majetkom rodu Forgá�ovcov, majite�ov Gýmešského panstva. Neskôr Nitrianskej a Tekovskej 
stolice. V 13. storo�í bol predrománsky architektonický objekt kostola upravený prístavbou a v rokoch 1964 
až 1966 zreštaurovaný s prevedením archeologického výskumu. V interiéry kostola boli v 60–tych rokoch 
minulého storo�ia objavené zvyšky románskych a gotických malieb z 11. storo�ia a románska kamenná 
krstite�nica. Fragmenty nástenných malieb dokumentujú, že maliarska výzdoba pôvodne súvisle vypl�ovala 
steny celého interiéru. Biblické scény sú ma�ované lineárnou kresbou s farebnou výpl�ou. Zobrazené sú 
jednotlivé scény orámované a za�ínajú históriou prarodi�ov Adama a Evy z knihy Genezis. Pokra�uje scénou 

Abrahámovej obete, Zvestovaním Panne Márii, Navštívením a Narodením 
Krista. Pokra�uje Príjazdom troch krá�ov, Útekom do Egypta a Trôniacim 
Kristom s evanjelistami. Nástenné ma�by sú najstaršie zachované biblické 
scény na našom území. Objekt skráš�uje i soška sv. Urbana a pieta, �udová 
drevorezba z obdobia baroka. V lodi sú zachovalé románske okná s pôvodnou 
kovanou mrežou a portál. 
  Výsledky historických, archeologických, umelecko-historických a 
reštaurátorských výskumov v minulých desa�ro�iach vydali svedectvo nielen o 
slohovom vývoji kostolíka, ale aj o najstarších osudoch nášho národa. Drobná 
prevýšená stavba hranolových tvarov sa vymyká z bežnej stredovekej sakrálnej 
architektúry. Archeologickým výskumom sa zistilo, že kostol bol bez veže a s 
hlavným vchodom na západnej strane. Zachovali sa drobné okná vajcovitého 
tvaru, zasadené nezvy�ajne vysoko pod korunnou rímsou muriva. Boli tak 
premyslene riešené, že malý priestor interiéru dobre osvet�ovali. Okolo kostola 

sa výskumom zistilo radové pohrebisko z obdobia už existencie kostolíka. Medzi zaujímavými nálezmi boli 
náušnice a prstene starobylých foriem. Najstarším nálezom z cintorína bola starobylá minca Šalamúna a krá�a 
Ladislava z 11. storo�ia a �alšie mince neznámeho panovníka. 
  Posledná úprava kostola bola prevedená roku 1721. Objekt bol obnovený a rozšírený o predsie�, 
menšie pravouhlé presbytérium, ku ktorému prilieha lo� a vstavaná veža. Sväty�a v kostole sv. Juraja je 
staršia ako celá stavba. Pochádza pravdepodobne z obdobia prvých storo�í nášho letopo�tu v �ase osídlenia 
nášho územia tuaslomanmi a kvádmi. 
  Národná kultúrna pamiatka kostol sv. Juraja je najstarším kultúrno-historickým stánkom kres�anov a 
dodnes slúžiaci svojmu ú�elu. Je zaujímavou turistickou atrakciou v centrálnej �asti Tribe�ského pohoria. 
________________________________________________________________________________ 
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 De KRAJNE ( SK ) - 1905  A  HERBAULT  ( FR ) - 1951 

Pour la mémoire de Alžbeta MARKOVA 

AVANT-PROPOS 

       Lucien Mahoudeau, fils ainé de Alžbeta a bien voulu 
me confier quelques moments de la vie de sa mère. Il vit 
toujours avec son épouse Janine sur les lieux évoqués dans 
ce témoignage. 
       C’est également à cet endroit que notre petit groupe 
amical a fait leur connaissance en 2009 par l’intermédiaire 
du journal de A.A.F-S. 

 RECITS                                   

OCTOBRE 1924- Commune de HERBAULT – Loir et Cher –

Alžbeta MARKOVA – 19 ans – née le 31 aout 1905 à KRAJNE (région de Pieš�any) arrive sous 
contrat de travail comme employée de ferme, chez Monsieur Lucien Mahoudeau (grand-père de mon 
interlocuteur) au lieu-dit : La Basse-Cour. Elle est l’ainée de 9 enfants.De ses premières impressions, nous ne 
savons rien sauf qu’elle avait trouvé – sombre, triste - l’intérieur de l’habitat de la ferme qui avait subi un 
incendie en 1870. 

En 1926, elle souhaite revoir sa famille et part avec une amie. Le voyage s’arrête brutalement à Paris 
car elle se fait voler toutes ses économies lors d’une opération de change trouble. Elle revient à Herbault et 
reprend son travail. 

En 1927, elle retrouve cette fois sans incident, sa famille, son pays de naissance pour quelques 
semaines et, à son retour, s’engage pour ce qui va devenir une autre vie :  

 Alžbeta se marie le 27 décembre avec Raymond Mahoudeau, fils de son employeur. Elle est 
Française, désormais. Ils ne quittent pas la commune mais vont habiter et exploiter une ferme au lieu-dit : » 
Les Poteries. » 

Alžbeta et Raymond ont 3 enfants :  
          - Lucien né en 1928 
          - Jean et Marcel (jumeaux) nés en 1930 mais Marcel décèdera à 3 semaines. 

En 1929, Alžbeta fait venir une de ses sœurs – Anna - en France. Elle apporte son aide à l’exploitation 
agricole. Elle se mariera à son tour en 1940 avec un employé de ferme. 
Le temps s’écoule. Alžbeta travaille durement comme toutes les paysannes de cette époque pour s’occuper des 
vaches, de la basse-cour, de la nourriture quotidienne, du lavage etc…jusqu’à ce jour fatidique du 26 
novembre 1939 où son mari Raymond fait un accident vasculaire cérébral, reste paralysé et perd la parole 
définitivement. Il a 43 ans. 

Alžbeta, 34 ans, va devoir s’occuper de son époux et diriger l’exploitation. Les enfants sont dans leur 
11 ème et 9 ème année. Elle ne baisse pas les bras, sans aucun  doute pour eux et  très certainement aussi 
parce qu’elle est d’origine étrangère et qu’elle veut montrer sa volonté de faire face aux difficultés de la vie… 

Il est parfois admis qu’un malheur n’arrive jamais seul.  
Après ce drame personnel, 1940 en apporte un autre : l’Allemagne nazie a déclenché son offensive vers la 
France. Les rumeurs les plus folles circulent sur le comportement de cette armée. 
Le grand-père Mahoudeau, patriarche autoritaire, arrive aux Poteries et ordonne l’exode vers le sud et des 
lieux plus sûrs… 

Forcée, résignée, la famille prend des provisions. Avec la charrette et un de leurs chevaux, elle part… 
Elle s’arrête sur la commune de Bourré (Loir et Cher) où des caves champignonnières offrent un abri à de 
nombreux exilés.  

Mais Alžbeta vit mal cet exode « contraint » à 50 km de chez elle. Qui s’occupe de ses animaux et de 
quelle manière ! Comment va-t-elle retrouver sa maison et ses biens ! Le premier soldat de la puissante armée 
allemande que les exilés voient arriver est « à bicyclette « Il ne tue personne !  

La situation lui est incompréhensible !  Au bout de 10 jours, Alžbeta décide le retour. A leur arrivée, 
désagréable surprise ; il manque un cochon et cette disparition ne sera jamais élucidée… 



La vie reprend son cours durant cette période d’occupation. 

1940 – Rendre les armes… et la résistance d’Alžbeta /

Le témoignage qui suit est extrait d’un document de Jean-Luc, petit-fils d’Alžbeta, très fier encore 
aujourd’hui d’être le descendant de cette grand-mère patriote sans frontière, certes modeste, mais patriote 
quand même. 

RECIT/ « « « ma grand-mère a souffert d’être trop souvent abaissée voire méprisée par son beau-père 
et ancien maître, imbu de préjugés, au comportement discourtois et parfois hostile vis-à-vis d’elle. 

Et un jour, ce qui devait arriver, arriva… 
Un avis à la population pour la restitution des armes en possession avait été affiché et diffusé.  Dans 

les campagnes, presque tout le monde possède au moins un fusil de chasse. 
Le grand-père Mahoudeau, après avoir accompli son devoir de restitution auprès des autorités, arrive 

aux Poteries et ordonne – une nouvelle fois-d’apporter le fusil de son fils Raymond à la mairie. Alžbeta est 
d’abord interloquée face à une telle demande. Ensuite, elle « explose et lance à la figure » du grand-père : 

NON !  PERE MAHOUDEAU, VOUS N’ETES PAS UN HOMME !... 

Le bonhomme n’en revient pas…demeure coi un temps certain… et s’en va ! Le fusil est resté aux 
Poteries où il sera caché, bien entendu. A partir de ce jour, Alzbeta sans doute libérée d’une attitude trop 
soumise, semblera à son entourage, plus sereine. 

Mon père, jeune adolescent à ce moment, a toujours en mémoire-comme si cela s’était passé hier-cet 
épisode du fusil. Quand une occasion se présente, il raconte très volontiers cet évènement, à la gloire de sa 
mère. « « « 

Mai 1943 / 

Les Mahoudeau cachent pendant 2 jours un évadé de nationalité Belge, venant d’Allemagne via la 
Suisse et qui remonte, avec prudence, vers sa région de Charleroi. 

Mais le 2 ème jour, des soldats de la feldgendarmerie se présentent dans la cour de la ferme. Les 
visages pâlissent… Il faut essayer de paraitre normal face aux questions qui seront posées… 
Heureusement, ces soldats venaient voir la fermière pour acheter des œufs !!!  OUF… 

6 juin 1944 /

Alžbeta apprend par la radio le débarquement allié en Normandie. Elle se précipite dans les champs 
pour avertir ses enfants occupés à piocher les pommes de terre. 

NB/ Lucien, qui a 16 ans à cette époque, me confiera : 1) que dans son esprit, il voyait les Américains arriver 
le lendemain à Herbault et il les attendra avec l’impatience de sa jeunesse.  2) Que sa mère n’a jamais eu peur 
des Allemands. Les explications peuvent être multiples : ses origines  proches de ce pays – 
sa force intérieure que l’on peut imaginer par rapport à ce récit – sa vision de la vie écartant certainement tout 
acte de violence et privilégiant la paix, la bonté…

25 juillet 1944 /

Un parachutage allié a eu lieu pour un maquis proche. Les Allemands sont très nerveux. La ferme est 
encerclée, fouillée comme tout le secteur. Alžbeta voit soudain son fils Lucien se déplacer de quelques mètres 
de l’endroit où ils étaient positionnés et un soldat le mettre en joue…Lucien comprend que le moment est très 
critique et ne bouge plus… 

Et ce satané fusil non rendu…caché dans le dévoiement d’un conduit de cheminée ! 
Heureusement, il n’a pas été découvert. 

Quel soulagement, quand la famille voit repartir le détachement, sans faire de représailles ! 

12 août 1944 /

L’armée allemande est en déroute et entame son retour au pays. Depuis plusieurs jours, des centaines 
de soldats occupent la propriété et fouillent partout pour rechercher les vélos cachés, bien utiles pour leur 
fuite, car il y a urgence ! 

Dans l’après-midi, l’armée américaine entre dans Herbault. 



14 juillet 1951 /

Les nombreuses années de travail incessant, trop pénible et les responsabilités multiples ont fait vieillir 
le corps d’Alžbeta. Hémoptysique depuis quelques temps, une ultime hémorragie provoque sa mort, à 
son domicile, ce jour du 14 juillet. 
 Elle a 45 ans. 

ooooo000000oooooo 

Cette même année, Lucien a rencontré, lors du bal de la St Jean ���������� �������	
��
�������	
��
�������	
��
�������	
��
 jeune et jolie 
personne,�employée dans une ferme. 

      Le mariage est célébré le 27 septembre 1952. Lucien et Janine prennent en main l’exploitation de la 
ferme des Poteries (25 ha-12 bovins). Trois enfants naissent : 

- Elisabeth en 1955 
- Jean-Luc en 1957 
- Nathalie en  1962 

Leur grand-père Raymond décède le 20 janvier 1960.

Et la vie peut-être considérée comme normale avec ses bons et moins bons moments jusque 1991 et 
1992 dates auxquelles Lucien et Janine prennent leurs retraites dans la ferme où nous les rencontrerons, mais 
seulement en 2009. 

NOSTALGIES et TENACITE de LUCIEN

Sauf en 1927, Alžbeta n’est jamais revenue dans son pays natal. Après sa mort, Lucien ne peut oublier 
ses origines maternelles. Il murit lentement un projet d’aller là-bas, au fond de l’Europe, découvrir le pays de 
sa mère et toute cette famille qu’il n’a jamais vue. Ce n’est pas une mince affaire mais Lucien est tenace. Il 
prend contact avec un oncle –Paul- dont il retrouve l’adresse et qui lui répond : « Nous t’attendons… » 

Lucien part seul, le 6 février 1968 par avion. Paul l’attend à Pieš�any. Chacun a une photo dans les 
mains pour se reconnaitre mais elles sont inutiles. L’expression des attitudes suffit et les 2 hommes tombent 
dans les bras l’un de l’autre… nous attendions depuis si longtemps… dira Paul ! La famille possède une 
voiture qui va faciliter les déplacements entre les membres de la famille qui veulent tous faire connaissance du 
fils ainé d’Alžbeta. 

Vous devez me croire (j’ai vérifié ) si je vous précise que Lucien et son épouse Janine vont effectuer 
ensuite 34 voyages entre 1969 et 2009 en Slovaquie. Ils feront la connaissance de : Martin – Paul – Jan –
Stefan – Zuza - Eva – Judith – (oncles et tantes) - et 11 cousins et cousines. Ils auront grand plaisir à découvrir 
ce pays de manière autonome avec leur automobile ! Et les anecdotes d’incidents sont nombreuses, elles 
animent nos réunions  mais elles sont hors de ce sujet ! Un petit-fils de Paul viendra à Herbault durant 4 jours 
en 2003. 

 LE VOYAGE FAMILIAL de 2009 SUR LES LIEUX DE VIE SLOVAQUE d’ALŽBETA

Année 2008 - Lucien et Janine approchent de leurs 80 ans. Les pèlerins aux 34 voyages commencent à 
dire que la Slovaquie c’est loin…pour des « vieux « comme eux ! 

Voilà donc une opportunité d’idée cadeau de la part de : Jean-Luc (fils),  Anette (son épouse), 
Bérangère et Mathilde (les enfants de 18 et 14 ans). Toute la famille ferait le voyage. OUI, mais pas facile au 
début, de concrétiser le projet. Il y a des hésitations, des arguments d’une certaine valeur et des contre 
arguments qu’il faut trouver rapidement pour les initiateurs du cadeau 

- L’âge – 80 ans – pas franchement dans le bas de l’échelle de la vie, c’est sûr – mais après il y aura 
81..82… ce sera sans doute encore moins bien… 

- La santé – pas très bonne – mais elle n’est pas si mauvaise – il y a pire, on le sait… 
- L’oubli de la langue SK – oui, c’est normal quand on ne la pratique pas assez – mais cela revient vite 

quand on est obligé ! 
      -     Et, en y réfléchissant – on aura qu’à se laisser chouchouter – et il y aura nos petites-filles : on   
            a encore tellement de choses à leur confier, à partager quand on sera là-bas…Alors, pourquoi     
            pas ! 



Les 1500 km de voie routière se passent sans problème. Une petite déception, malgré tout : la halte 
prévue à Berchtesgaden pour voir le célèbre « nid d’aigle « est impossible en raison de la neige. La 
frontière Slovaque est franchie par une nouvelle route qui ressemble à une piste d’aéroport. Mais la 
voiture n’est pas équipée d’ailes et les derniers kilomètres sont difficiles pour le conducteur. Contre toute 
attente, le papi de la gâtine tourangelle se réveille, son visage parfaitement reposé le fait rajeunir de 10 ans 
au moins. Les petites–filles en profitent pour le taquiner un peu en lui affirmant que ses racines sont bien 
slovaques puisqu’elles diffusent une sève rajeunissante ! KRAJNE est bientôt en vue. C’est la fin du 
voyage aller. 

La famille se rend sur les lieux de la maison natale d’Alžbeta – vendue-rénovée-transformée- et la 
maison de l’oncle Paul. Les souvenirs remontent : il y a 42 ans que Lucien a écrit et c’est en ce lieu que le 
courrier est arrivé… permettant la belle histoire qui suivra. 

Le charme des ruines de la forteresse de �ACHTICE dominant la région opère sur notre famille 
française. Le site est grandiose. Le Département 41 en France  n’existe plus pendant quelques heures !

Le voyage se poursuit à Bratislava, puis vers la Tchéquie. 
       Retour dans la capitale pour le 1er mai - flâneries dans la ville – croisement inopiné avec le      
      Président de la République Slovaque qui guide une délégation étrangère ! 

Mais il faut penser au retour. Comme souvent, on dit que l’on reviendra car on a l’impression d’avoir 
manqué quelque chose alors que l’accueil était on ne plus chaleureux et l’emploi de ce temps libre bien 
rempli. 

Je suis arrivé à la fin de mon récit qui avait pour but principal de raconter quelques moments de vie de 
cette femme qui avait fait le choix de s’expatrier à 1500 km de sa terre natale et de construire en France son 
avenir personnel ! 
      A la relecture, je me rends compte que peu de moments de joie ont été exprimés…alors que mon 
interlocuteur  est une personne de bonne humeur ! 
      Aussi, pour terminer et nous permettre de comprendre, j’ai demandé à Lucien s’il pouvait formuler en 
quelques mots les souvenirs qu’il garde d’Alžbeta. 
      Face à un visage subitement douloureux aux souvenirs, malgré les 60 années écoulées depuis la 
disparition, j’ai la réponse suivante : 

Mère courage 
Usée, Usée, Usée par le travail 
Femme d’une bonté sans limite 
Proche d’une sainte 
Nous avons tout fait pour l’aider et la soulager du labeur 
Elle aurait mérité une autre vie… 

A nos amis Lucien et Janine.    
CLAUDE.                                                                     
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Všetko sa za�ína ni�ou a handri�kou. Na za�iatok je potrebné pripravi� osnovu 
a krosná. Až potom , ako za odmenu, sa može �lnok v rukách tká�ky prehadzova�, 
aby sa rodili riadky tkaniny. 

Pri tkaní som za�ala pomáha� ako die�a tak, že ma vozili na snovadlách a to 
iste robím teraz ja s vnu�kami. Potom som ako mladá žena tkala pre domácu potrebu 
hlavne koberce. Po zdokonalení som za�ala uvažova� o tkaní nie�oho iného ako 
koberce. Utkala som obrázok našeho hradu 
STRE�NO, potom náš erb. Zapá�ilo sa mi to 
tak, že som vytkala erby dedín, ktoré patrili do 
Stre�ianského panstva, v dobe ke� bola 
hradnou pa�ou Žofia Bosniaková, ktorú Íud 
miloval pre jej dobrotu a spomina na �u doteraz. 

Pri tkaní erbou som sa veÍa nau�ila o heraldike  a dejín našho 
kraja. V každom erbe je zakotvená duchovná podstata rodu, alebo 
spolo�enstva. 

Prvú výstavu som mala na hrade Stre�no. Tkám pre potešenie, nie 
ako naše staré mamy, ktoré tka� museli. Zistila som tiež že dr�t je nitka, 
ktorà ma dokonca poslúcha. Viazaním a prepletaním vznikà priestorovà 
sie� a odtial je to už len kr��ik k figúrke.  
VeÍke a pekné výtvarné dielo sa mi podarilo remeselne vypracova� pre 
Slovenské národné múseum v Bratislave. Spolu s mladými vytvarnikmi z 
Martina som vytkala mamutiu kožušinu z prirodného materiálu v plàtne. 
Bola to nàro�nà práca, no priniesla svoje ovocie. Mamutia srstnatého 
obdivujú návštevnici múzea a je vidie�, že tkanie na krosnách je stále 
cesta k vytváraniu kràsy.    
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                                                            La Nouvelle République Jeudi 11 aout 2011 

A 23 ans, Lucia Pal�ovi�ova qui espère devenir interprète, ne cache 
pas sa satisfaction d’être guide bénévole pour le festival. Et 
motivée…puisqu’elle a parcouru 23 heures de car entre la ville de Krupina en 
Slovaquie et Montoire. Juste pour le plaisir de parler la langue de Molière et 
améliorer son accent après trois années passées comme étudiante en 
français et en russe à l’université de Banska Bystrica. 

« Je cherchais à venir en France pour parfaire mon français et ici, 
c’est  très bien ! On découvre d’autres cultures, d’autres façons de vivre. 
Comme accompagnatrice d’un groupe de Roumains à Paris, un pays que je 
ne connais pas, je dois être présente à leurs côtés toute la semaine pour 
répondre à tous les imprévus qu’ils pourraient rencontrer pendant toute la 
durée de leur séjour. Le temps des spectacles mais aussi lors des sorties 
prévues à Paris et dans la région ou encore au quotidien. Et comme je ne 
parle pas le roumain mais seulement le français, le russe et l’anglais, je 
communique en français avec l’interprète qui traduit ». 

Bénévole, Lucia l’est jusqu’au bout des ongles tout comme les deux 
jeunes Allemandes, la Bolivienne et l’étudiant américain qui sont venus 
grossir les rangs des accompagnateurs des groupes. 

Známka Žilinskej 
synody je najkrajšia 

v Európe 
 Na sú�aži o najkrajšiu rytú poštovú známku 

Európskej únie Grands Prix de l‘Art Philatlique 
zví�azila slovenská s názvom Žilinská synoda, ktorá 
bola vydaná vlani k jej 400. výro�iu. O ví�azstve zo 138 
vydaných emisií rozhodla odborná porota 29. apríla v 
Bruseli. Na 2. mieste skon�ila španielska a na 3. 
talianska známka. 

Ocenená známka v hodnote 1,10 eura vyšla v 
náklade 85 000 kusov. Jej dizajn je prispôsobený 
historickým reáliám, ke�že Žilinská synoda sa konala 
pod záštitou palatína Uhorska, grófa Juraja Thurzu z 
Betlanoviec, stúpenca reformácie augsburského smeru. 
Na hár�eku je umelecky stvárnený obraz, ktorý si dal 
palatín vyhotovi� do kaplnky svojho hradu na Orave. 
Ten sa nachádza v evanjelickom kostole v Necpaloch.

Znamka je male monumentalne dielo  Dušana 
Kállaya a Martina �inovského a potvrdzuje vysokú   
svetovú úrove� pôvodnej slovenskej známkovej tvorby.  

http://kultura.sme.sk/c/5895044/znamka-zilinskej-synody-je-
najkrajsia-v-europe.html#ixzz1TWDKPbDV

Le timbre Slovaque 
Est  le plus beau de                           

l’Europe! 
Au concours pour  le  plus beau timbre poste de l'Union européenne Grands Prix de l’art Philatélique, 

le timbre  Slovaque appelé synode de Žilina, a gagné le premier prix. Il a été conçu l'an dernier pour le 400e 
anniversaire de cet événement.   

138 timbres poste ont concouru. Le prix  a été décerné par le jury à Bruxelles le 29 avril. Le deuxième 
et troisième prix ont été obtenus par  les timbres espagnol et italien.  

Le timbre slovaque représente le tableau que palatin Thurzo a commandé pour la chapelle de son 
château d’Orava. 
             C’est une « petite »  œuvre monumentale de  Dušan Kállay et Martin �inovský et il confirme au 
niveau mondial le cachet original de création des timbres Slovaques. 
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Slovenským médiám aj historikom uniklo, že tohto roku uplynie sto rokov, �o Slovák Andrej Kvas z Bekešskej �aby 

zostrojil prvé motorové lietadlo v Uhorsku.  
Rodina Kvasovcov sa do oblasti Bekešskej župy dostali zrejme v prvej vlne s�ahovania Slovákov na Dolnú zem. 

Proces vys�ahovalectva sa za�al ešte v 16. storo�í. Na územie medzi Tisou a Dunajom na Uhorskú nížinu sa vys�ahovalo 
okolo 1. milióna našich krajanov z hornej zemi. Prí�inou okrem h�adania náboženskej slobody pre doma prenasledovaných 
luteránov bolo štedré pride�ovanie rozsiahlych nehostinných území, ktoré pracovitá Slova� premenila na úrodné polia. 
O rozsahu pridelených majetkov, sved�í skuto�nos�, že kým v Tur�ianskej stolici na 1.  kilometer štvorcový pripadali dve 
rodiny, ktoré platili dane, na Dolnej zemi v oblasti Békešskej stolici pripadala na jednu rodinu, ktoré platila dane 3 kilometre 
štvorcové pôdy. Rodinné majetky – salaše na Dolnej zemi  boli teda od seba vzdialené aj na celý de� chôdzi. Aj ke�
vä�šinou patrili vä�ším statkárom postupne si ich kupovali, obrábali a užívali aj naši krajania. Najvä�ší po�et osadníkov od 
roku 1720 bol zaznamenaný z Malohonskej a Gemerskej stolice, v tomto období len z okolia Lu�enca odišlo a usadilo sa  
v Békešskej oblasti a jej okolí 532 poddaných. Obec bola na území Uhorska jedna z najvä�ších, bývalo tu viac ako 90 % 
slovensky hovoriacich obyvate�ov. Aj rodiny, ktoré boli ma�arské sa nau�ili slovensky, aby sa prispôsobili pôvodnému 
slovenskému obyvate�stvu.  Predkovia Andreja Kvasa prišli asi pred tristo rokmi z  dedinky Vrbovce. Otec Michal bol 
pracovitým po�nohospodárom  na rozsiahlom majetku, ktorý zdedil po predkoch. Jeho cie�om bolo všestranne ho zve�a�ova�, 
preto rozsiahla Kvasovská rodina mala okrem po�nohospodárskej pôdy aj hospodárske stavania a domy.  

V Bratislave žije potomok slávneho Slováka a blízky príbuzný   MUDr. Ladislav  Kvasz, dlhoro�ný vysokoškolský 
pedagóg a vedec – parazitológ, ktorý si ve�mi živo spomína na život  v meste  Bekešská �aba, kde sa narodil a chodil do 
školy. Pod�a jeho svedectva starší �udia spomínali na  Andreja Kvasa ako na vzduchoplavca a aviotika, ktorý svojimi 
leteckými pokusmi vzbudzoval pozornos� najmä mladých  �udí. Andrej nesplnil o�akávania svojho otca, ktorý chcel ma� zo 
syna ro�níka, ktorý by rozšíril a zve�a�oval dedovize�. No mladý Andrej po vychodení školy v rodisku skon�il strednú 
priemyselnú školu v Budapešti a s bratom si otvorili diel�u na opravu bicyklov a zámo�níckych výrobkov. No aviatika mu 
nedala pokoja. Zaujali ho prvé správy zo sveta, ke� roku 1902 v Amerike bratia Wrightovci vyskúšali  motorové lietadlo. 
Nadchol ho úspešný let Francúza L. Blériota, ktorý roku 1909 preletel nad morom 33. kilometrovú vzdialenos� nad kanálom 
La Manche.   Jeho rozhodnutie skonštruova� motor a lietadlo za�al realizova� v primitívnych podmienkach bez potrebných 
financií. 

Na cestu konštruktéra a letca sa dal ešte pred 1. svetovou vojnou, bolo to roku 1910, ke� skonštruoval prvý letecký 
motor a vlastné lietadlo prvé v Uhorsku. Starší obyvatelia spomínali ako s k�d�om detí, vä�šinou chlapcov krúžil jeho 
dvojplošník na poliach v hornej �asti  Békešskej �aby. Robil opakované pokusy, ktoré �asto boli neúspešné, ale nedal sa od 
svojej túžby lieta� aj po neúspechoch odradi�. Neskoršie sa zoznámil s ing. Aladárom Zšélyim, ktorý  skon�il budapeštiansku 
techniku a pochádzal z okolia Ve�kého Krtíša. Tu jeho rodina mala  ve�kostatok  a tak sa mu rozhodol finan�ne vypomôc�
a sú�asne sa podie�a� na konštrukcii jeho lietadiel. Táto pomoc mu prišla vhod a spolupráca priniesla aj ovocie, zostrojil prvé 
motorové lietadlo s motorom Kvas l. Prvé pokusy neboli presved�ivé, lietadlo prešlo len nieko�ko metrov. Pri pokuse preletie�
dlhšiu trasu lietadlo muselo núdzovo prista�, pri�om bolo poškodené. Let kolegu Zsélyho na budapeštianskom letisku Rákoš 
skon�il haváriou, z ktorej sa musel letec dlho lie�i�, havarované lietadlo A. Kvas odkúpil a opravil aj motor s výkonom 25 koní 
Anzani s ktorým potom podnikal rôzne lety a predvádzal ich aj na rôznych leteckých mítingoch . 

Roku 1910 sa pokúsil o prelet z mesta Szentes do rodiska Békešskej �aby, bolo treba prekona� vzdialenos� okolo 
72 kilometrov, letecký pokus sledovalo údajne vyše 40. tisíc atrakcie chtivých  divákov. Lietal bez naviga�ných zariadení, len 
s ru�ným kompasom, preto zablúdil a pristál ne�akane neplánovane v meste Kondoros. Nepod�ahol panike v miestnom 
obchode kúpil naftu a olej a úspešne vzlietol a za búrlivého nadšenia rodákov úspešne dokon�il let na rodnej pôde. 

Ako spomína jeho príbuzný viaceré pokusy sa nevydarili, ale A. Kvas riešil aj takéto ošemetné príhody svojsky. 
V meste Arad hne� po úspešnom vzlete pri zlom po�así  sa lietadlo neudržalo vo vzduchu a havarovalo, pilot lietadla 
vyviazol chvála bohu bez zranenia. No nechcel sklama� zvedavých divákov a tak poslal svojho pomocníka s kanvou po 
benzín a polial lietadlo a zapálil ho. Komentár bol svojský : „ �udia sa prišli  bavi�, nech sa majú na �o pozera� ,, odpovedal 
lakonicky A. Kvas na zvedavé poh�ady tisícov divákov, jeho obdivovate�ov. Andrej Kvas konštruktér a letec prvý v Uhorsku 
zavítal nieko�kokrát so svojimi lietadlami aj na rodnú zem svojich predkov. 

Jeho stroje použila c.k . rakúsko – uhorská armáda pri prieskumných letoch na bojiskách  po�as 1. svetovej vojny. 
              V �alších úspešnejších rokoch uskuto�nil opakovane turné po mestách, kde boli podmienky na lietanie . Pamätné je 
jeho vystúpenie na letisku v Spišskej Novej Vsi. Tu pred po�etnou diváckou kulisou sa mu nepodarilo opakovane vzlietnu�
a ve�ký vietor ho zavial do rieky Hornád, kde sa skoro utopil v rozbúrených vlnách. Toto letisko v �ase Slovenského štátu 
bolo vybudované ako vojenské a je dobre známe z  ,, Malej vojny,, roku 1938, ke� bez vypovedania vojny fašistické letecké 
nálety Ma�arov pripravili o životy nevinných Slovákov – civilov. 
  Bol prvolezcom, ktorý sa zaslúžil o rozvoj aviatiky na európskom kontinente podie�al sa na uskuto�není prvých 
leteckých dní ešte pre 1. svetovou vojnou napríklad v Pieš�anoch. Okrem toho svoje letecké umenie predviedol 
v slovenských mestách Lu�enec, Kežmarku, Nitre, Topo��anoch, Trnave a Košiciach. Roku 1967  v kruhu priate�ov letcov na 
pieš�anských leteckých d�och spomínal na ,, hviezdne �asy,, jeho vrcholového obdobia lietania. 

Slovák Andrej Kvas po zásluhe patrí do galérie priekopníkov aviatiky a letectva v Európe. Dlhé h�adanie domova 
pozna�ilo všetkých slovenských vys�ahovalcov : jedných viac iných menej. Ale aj napriek nepriazni osudu a dlhodobého 
odlú�enia od materského etnika i v �alších generáciách potomkov si zachovali k nemu pozitívny vz�ah. Príkladom nám je 
náš dolnozemský  krajan, konštruktér a letec Andrej Kvas, sme hrdí na to �o vykonal pre technický pokrok.                                                                     

                                                                                                                                                  Dr. Igor M. Tomo 
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V Sobotu, 28. mája, dedinka Nesles –la-Vallée  oslávila  50 

rokov otvorenia domu kultúry.  Pri tejto príležitosti boli 
zorganizované výstavy a koncerty.  Najobdivuhodnejšia bola vystáva 
nádherných prác detí, mládeže a dospelých, ktorí navštevujú výtvarnú 
diel�u Evy HRICOVINI.  
             Už trinás� rokov sa umelky�a snaží  de�om a i dospelým, 
priblíži� a  pochopi� lepšie umeleckú tvorbu¸. "Mám 70 až 80 
študentov všetkých vekových kategórií, ktorí pochádzajú z Nesles, ale 
aj z niektorých okolitých obcí, "hovorí umelky�a.  Dôležité je, aby sa 
každý žiak mohol prejavi� svojou tvorivos�ou, a aby prispel osobnými 
objavmi, "hovorí Eva HRICIVINI.“ Každým rokom Eva a jej žiaci 
prichádzajú s novou témou, témou tohto ro�níka bol "MÔJ DOM JE Z 

PAPIERA", sú to  krásne 
predmety, ktoré boli 
vystavené a predstavili 
nám  fantáziu detí a 
dospelých. Všetci žiaci 
Evy boli hrdí na svoju 
tvorbu.  
 Gratulujeme Eve,  
rodá�ke zo Slovenska, a 
tešíme sa na výstavu prác 
v budúcom roku. �
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Farez Michel - Mehanna Sabine 

J’ai décidé de faire ce voyage par la route…pour retrouver 
un peu le goût des voyages que j’avais fait étant plus jeune et pour 
aussi pouvoir emmener mon accordéon !J’ai donc fait un arrêt dans 
un hôtel à Velburg en Allemagne. Le lendemain, direction Wien, 
Lintz, Bratislava …….. Žilina puis enfin Rajecké Teplice. 

Je vous recommande l’adresse �����������	��� dont 
les coordonnées sont en dernière page de Spravodaj. Leur accueil fût 
charmant et leur chambre d’hôte très confortable. Près de leur 
domicile, j’ai eu la chance de profiter chaque matin des bains 
proposés dans les  thermes Aphrodite. Imaginez quelle merveilleuse 
sensation en entrant dans une eau entre 31 et 38 degrés tous les 
matins ! J’ai consacré chaque après-midi à la visite des alentours : le 
village de �immany,  traditionnel avec ses maisons entièrement en bois 
et décorées de motifs  géométriques, le château Bojnice également 
superbe. 

Mais ce premier voyage « en solo » avait pour principal but de 
retrouver la famille de ma mère. Nous leur avions rendu visite pour la 
dernière fois en 1977 et elle a continué d’entretenir une 
correspondance jusqu’à il y a 3-4 ans. Ma mère qui s’appelle Maria 
HR�KA, est née à Žiar nad Hronom le 21 mars 1921 et est arrivée 
dans le Pas de calais à Barlin à l’âge de 6 ans ; son père a alors travaillé 
dans les mines. Sont ensuite nés en France  3 enfants Ida, Olga et 
Martin.  

J’ai donc retrouvé mon petit cousin, beaucoup d’émotions et 
un accueil digne des habitants de ce pays. Aloys Raj�an et  sa fille 
Zuzana m’ont reçu chez eux à  Žiar. Nous avons passé un très bon 
moment autour d’un goulach de Cerf ! et accompagné d’un vin de sa 
propre vigne ! Nous avons évoqué des souvenirs de notre dernière 
venue en 1977. Ivana avait eu la gentillesse de m’accompagner comme 
traductrice. Alojz aura 80 ans le 6 août 2013 et je suis invité pour jouer 
de l’accordéon !  

Mes grands-parents étaient donc slovaques. Je garde d’eux 
l’image de gens généreux, prêts à rendre service. Ils ont évidemment 
légué cela à ma mère (et là c’est sa petite fille qui écrit et il n’y aurait 
pas assez de magazines dans le monde pour écrire sur sa grand-mère !). 

Lors de ma visite en Slovaquie, j’y ai trouvé des gens 
chaleureux ; ils ont essayé de me comprendre, ont fait multiples efforts 
pour me répondre ! Bref, des rencontres où l’on retrouve la bonté 
humaine que je pense parfois perdue en France… 

Enfin, dernière rencontre marquante, mon ami Martin  Knosko,  propriétaire  du superbe  hôtel restaurant pension �

�����
�   www.mlynaraka.sk à Rajecké Teplice C’est aussi une très bonne adresse à recommander et qui me dit que j’ai 
le profil Slovaque !! Ah ça oui Papa !... Souvenir également d’une belle soirée où il m’a permis d’interpréter des airs de 
chansons populaires françaises. 

Et voilà, une semaine est passée. Mon itinéraire de retour est différent et je passe donc par Brno,  Prague. Le 
paysage est différent. Ah oui j’oubliais 
beaux paysages, gens adorables et beau 
temps, la cerise sur le gâteau ! Mon 
prochain voyage est déjà dans ma tête. En 
attendant, mes petits enfants se sont 
régalés de la marmelade de prunes, des 
« gaufrettes » à la vanille et au chocolat. 

Merci à Edith pour son reportage 
dans Spravodaj sur les stations thermales. 
Ma mère a été très émue en regardant les 
photos de mon voyage, celles 
d’Alojz…parce que même avec le temps, 
son cœur reste slovaque… 
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(Par Irène et Henri BOQUET, membres de l’Association Amitié Franco-Slovaque) 

                                                                        Suite 

LA SLOVAQUIE MORAVE : 

Les amateurs de costumes populaires, de broderies, de céramiques et de faïence, d’ouvrages 
d’architecture et surtout de chants et de danses trouveront dans cette région de très nombreuses manifestations
de l’art populaire. Les habitants très chaleureux et attachés à leurs coutumes ne manquent pas une occasion 
d’organiser une fête afin de commémorer le retour du printemps parfois avec un carnaval, la moisson, les 
vendanges, la fête de Noel et bien d’autres. La région autour de ZLÍN est un point de rencontre de trois zones 
ethnographiques très distinctes, à savoir :  

La Slovaquie morave (région 
autour de BRECLAV, LANŽHOT, 
HODONÍN, STRÁŽNICE, UHERSKÉ 
HRADIŠTE, UHERSKÝ BROD et aux 
alentours de VE�KÁ NAD VELI�KOU 
cette dernière toutefois d’un caractère déjà 
un peu différent). 

La partie sud de la VALACHIE 
(les environs de ZLÍN, de VIZOVICE de 
VALAŠSKÉ KLOBÚKY et de STARÝ 
HROZENKOV toutes ces régions à culture 
populaire et au folklore très diffèrent de 
ceux de la zone premièrement citée.  

La partie Est de la HANNAQUIE 
(les environs de KROMERIŽ  contrée            KROJ SLOVA�KA – LANŽHOT okres BRECLAV 
extrêmement fertile, riche en costumes 
à  manche magnifiquement brodée). 

La richesse en costumes de cette contrée est vraiment une exception folklorique de 1895. 
On a trouvé, rien que dans la Slovaquie morave plus de 28 variétés  de costumes, les un plus beaux que les 
autres. Chaque village de cette région possède un charme particulier. Ceux qui s’intéressent à ces joyaux de 
l’art populaire y trouveront une source inépuisable de beauté, qui inspire depuis très longtemps les artistes 
Tchèques, Slovaques et étrangers, qu’il s’agisse de peintres, sculpteurs, musiciens et autres. Il y avait parmi 
eux aussi le célèbre sculpteur tchèque 
Vitezslaw NOVAK, Vaclav TALICH, 
illustre chef d’orchestre de la Philharmonie 
tchèque originaire de KROMERIŽ, et de 
nombreux autres. 

Ce sont sans doute les costumes 
aux couleurs bariolées, la musique et les 
chansons qui impressionnent le plus 
chaque visiteur de ce charmant et 
pittoresque coin du globe. Les orchestres 
de musique populaire sont caractérisés par 
leur instrumentation spécifique : premiers 
et seconds violons, violes, contrebasses, et 
tympanons.

Parmi d’autres particularités de la 
région, mentionnons encore les œufs de 
Pâques peints appelés « KRÁSLICE » dont    KROJ SLOVA�KA DOLNÍ BOJANOVICE okres HODONÍN 
nous nous sommes constitués une très belle  
collection présentée dans des tubes en verre comme nous l’avons vu au musée ethnographique de UHERSKÉ 
HRADIŠTE, ainsi que la céramique et les objets en bois et en épis de maïs fabriqués à domicile. Les portes, 
couloirs et fenêtres de nombreuses maisons de villages sont ornés de magnifiques peintures populaires. C’est 
surtout à Pâques que toute la contrée s’endimanche comme pour une grande fête. Aujourd’hui les costumes 



populaires ne se portent plus que très rarement. De nombreux groupes folkloriques perpétuent la culture 
populaire. C’est à cela s’emploie notre famille AN�IKOVÁ de UHERSKÉ HRADIŠTE- SADY (mélange de 
Moraves et de Slovaques) que nous tenons à honorer et qui nous a permis de découvrir un très beau folklore.  

Nos vacances dans l’ancien Empire de la GRANDE MORAVIE pour sa partie située en République 
Tchèque s’arrêtent ici, mais elles n’en sont pas pour autant terminées car maintenant nous allons les continuer 
pour sa partie située en République Slovaque.  

UNE ARRIVÉE ROMANTIQUE EN SLOVAQUIE. 

Nous venons de passer notre dernière 
nuit Tchèque à l’Hôtel APOLLO à VALAŠSKÉ 
MEDZIRÍ�I où il y a un intéressant musée en 
plein air où l’on voit des bâtiments et des 
maisons  en bois typiques de la VALACHIE et 
un musée de la culture valaque que nous avons 
visité. 

Après une bonne nuit,  nous quittons 
l’hôtel APOLLO, et nous prenons la route en 
direction de la Slovaquie.  

Le temps est couvert et il tombe une 
petite brume. Les montagnes BESKYDY  sont 
noyées dans la brume et le paysage ressemble à 
une estampe japonaise. Nous roulons sur une 
petite route déserte pendant une heure et quart 
environ puis nous arrivons au poste-frontière 
de HORNI BECVA-MAKOV.                                        L’ENTRÉE romantique en SLOVAQUIE      
Les formalités d’entrée sont très brèves et nous                             Irène est toute émue 
voilà en Slovaquie. La pluie a cessé mais le  
brouillard  subsiste. Nous sommes seuls à passer la frontière, pas de voiture ni de camion. Nous sommes émus 
d’être entrés en Slovaquie. Nous photographions les panneaux routiers.   

-Sur l’un,  il y a le drapeau Slovaque, l’inscription SLOVENSKO et les vitesses de circulation à 
respecter. 60, 90, 130 km/h.  

-Sur l’autre,  il y a le drapeau Slovaque et les inscriptions « SLOVENSKÁ REPUBLIKA » 
« ŽILINSKÝ KRAJ » « OKRES �ADCA ». Tout est calme, aucune animation et un grand silence. La seule 
présence vivante est celle d’un cheval dont la 
tête est ornée d’un pompon rouge. Il est attelé à 
une charrette. Son propriétaire l’a attaché à un 
poteau pendant qu’il est allé déjeuner à la 
penzion « BUMBALKA » un peu plus loin.  

Puis nous allons déjeuner. Ce n’est pas 
cher, au total 104SK pour nous deux (la 
couronne était encore la monnaie du pays). Ce 
fut la plus belle entrée en Slovaquie que nous 
ayons faite au cours de tous nos voyages. Nous 
l’avons qualifiée de romantique pour diverses 
raisons. 

Bien restaurés, nous prenons la route 
qui traverse les magnifiques paysages des 
BESKYDY. 

Parfois un marchand installé au bord de la route nous fait signe d’arrêter pour nous proposer des 
champignons fraichement cueillis. Ils sont beaux et appétissants mais il nous est impossible d’en acheter ne 
pouvant les cuisiner nous mêmes 

Nous arrivons à �ADCA, une petite  ville à la frontière polonaise où nous prenons la direction de 
ZILINA vers le sud. A 7 km KRÁSNO N.KYSUCOU, nous tournons à gauche et nous suivons une petite 
route de campagne jusqu’au VYCHYLOVKA où nous nous arrêtons pour visiter le Musée en plein air 
« SKANZEN KYSUCKÉJ DEDINY ». C’est l’un des plus vastes de Slovaquie. Il est installé dans le superbe 
environnement des Monts BESKYDY qui ondulent tout en douceur le long de la frontière polonaise. 



On le visite à bord d’un chemin de fer à voie étroite tiré par une antique locomotive que des amoureux 
de chemin de fer ancien ont rénovée et maintenant en état de fonctionnement. Autrefois il servait au transport 
du bois que l’on exploitait dans la région. A 
présent il compte parmi les chemins de fer à 
voie unique au monde. C’est grâce aux 
amateurs enthousiastes de chemins de fer 
anciens que la voie a été conservée de même 
que la locomotive et les wagons originaux et 
que le plus beau tronçon forestier sert en tant 
monument technique rare aux visiteurs du 
Musée du village de KYSUCA. 

Le prix de sa visite en chemin de fer 
nous a couté 20 SK par personne. Sa visite nous      
a enchantes et nous en avons gardé un souvenir            
inoubliable. 

Cette très belle région située en 
Slovaquie   du Nord constitue une unité 
géographique presque entièrement séparée des        «  SKANZEN KYSUCKEJ DEDINY » La gare du chemin 
autres régions voisines par des montagnes. Elle                           de fer à voie étroite 
est séparée de la MORAVIE par les monts 
JAVORNÍKY et les BESKYDES de 
MORAVIE-SILESIE, de la POLOGNE par les 
BESKYDES Slovaques et les TATRAS et les 
monts de KREMNICA, et enfin de la Slovaquie 
du Sud-ouest et de l’Ouest par les Monts 
ŽDIAR  et le plateau de STRAŽOV. 

La rivière VÁH, la plus importante de 
la SLOVAQUIE du NORD et ses nombreux 
affluents irriguent toute la région dont la plus 
grande partie est couverte  de pâturages et des 
montagnes, tantôt boisées, tantôt dénudées, 
alors que dans les vallées il y a peu de champs 
cultivés. 

A la fin de la visite nous cassons la 
croûte et nous revenons par la même route que 
celle empruntée pour venir. 

A STARÁ BYSTRICA nous prenons la route se dirigeant vers TERCHOVÁ. Devant nous s’étale le 
majestueux paysage des MALÁ FATRA (PETITES FATRA). 
Nous nous arrêtons pour prendre quelques photos. 

TERCHOVÁ 

Nous arrivons à TERCHOVÁ pour la troisi ème fois car 
nous en avons un tel engouement que nous revenons toujours 
avec le même enchantement. C est le village natal de Juraj 
JANOŠÍK, un personnage comparé à notre Robin de Bois. C’est 
un fils de paysan très pauvre, né en 1688. Apres avoir combattu 
comme soldat, il prit la tête d’un groupe de hors-la-loi qui 
détroussaient les puissants et redistribuaient leurs richesses aux 
plus démunis. Il fut capturé en mars 1713. Condamné à mort il fut 
exécuté le 18 du même mois à LIPTOVSKÝ MIKULÁŠ. 

Ses bourreaux le pendirent à un crochet enfoncé dans les 
cotes et il mourut dans des souffrances atroces. Sa légende a 
inspiré de nombreux poètes, romanciers, dramaturges et cinéastes 
slovaques. Une statue le représentant a été érigée sur une colline 
près du village de TERCHOVÁ. 

A l’entrée de l’Eglise de TERCHOVÁ on peut admirer 
une magnifique crèche de Noël. 

Du village une petite route s’engage dans la vallée  



jusqu’au VRÁTNA distant de 26 km. 
La vallée de VRÁTNA (VRÁTNA 

DOLINA), une des plus belles de 
SLOVAQUIE, appartient au parc national de 
PETITES –FATRAS (NÁRODNÝ PARK 
MALÁ FATRA) d’une superficie de  198 
km2. Les sommets les plus élevés sont : 
VELKÝ KRIVÁ�  (1709m), le MALÝ 
KRIVÁ�  (1671m) et le CHLEB (16471m). 
La route y accédant traverse une porte 
naturelle le long du TIES�AVY  (défilé). Elle 
serpente ensuite en montant assez fort et passe 
près des cascades du torrent écumant de 
VRATNANKA. Tout le défilé est bordé 
d’étranges formations calcaires. Après,  la vallée        MALÁ FATRA – LA VALLÉE DE VRÁTNA  
s’élargit considérablement et nous avons 
soudain devant nous le panorama de 
VRÁTNA, merveilleusement beau, dominé par 
la plus importante chaine du GRAND-FATRA, 
avec le KRIVÁ� qui se prolonge jusqu’au 
STOH. A un kilomètre environ  de 
TIES�AVY, à l’endroit appelé 
« RÁZCESTIE » (la Fourche), la large chaine 
montagneuse de GRU� partage en deux la 
Vallée de VRÁTNA. L a partie gauche de la 
vallée, en direction du Sud Est longe le pied du 
GRAND-ROZCUTEC, le plus beau de cette 
chaine jusqu’à ŠTEFANOVÁ ; la partie droite, 
dominée par le KRIVÁ� et orientée en 
direction du Sud-ouest,  mène au chalet-hôtel 
de VRÁTNA.                                                           TERCHOVÁ L’EGLISE ET LA RIVIÉRE VRÁT�ANKA 

Du chalet-hôtel, un télésiège grimpe 
 jusqu’au Col de SNILOVO (altitude 1557m) situé dans la chaine principale du PETIT-FATRA. Nous y 
sommes montés en1996 et de la haut nous avons une vue sublime sur toute la région.  

Lorsque nous séjournons à TERCHOVÁ, nous descendons à l’hôtel TERCHOVÁ ou nous logeons 
dans une chambre ou un appartement selon les disponibilités, avec vue sur la statue de JANOŠÍK et les 
MALÁ-FATRA.

MARTIN 

Nous arrivons à MARTIN ou nous logeons à l’Hôtel 
TURIEC dans la chambre n° 318 de laquelle nous avons une 
vue sur le parc. C’est un établissement rectangulaire de cinq 
étages à l’ambiance provençale. La chambre est spacieuse et 
confortable.  Il y a un bon restaurant et un parking gardé devant 
l’établissement. MARTIN est une ville d’environ 60 000 
habitants, située entre les petits et grands FATRA. Elle a peu de 
monuments anciens, mais son importance historique  est 
considérable. MARTIN reçut ses droits de site au XIV ème 
siècle et au milieu de XVIII siècle. Depuis le XIX ème siècle, 
elle est le centre de la vie nationale Slovaque et à l’époque où le 
pays fut dénationalisé et soumise par la force à l’influence 
magyare, ce fut la ville principale de Slovaquie après la 
rébellion SLOVAQUE de 1848-1849. Les institution nationales 
Slovaques y furent toutes rassemblées :  le « MATICA 
SLOVENSKÁ » (Fond Slovaques), qui répandait parmi la 
population l’enseignement et la culture en langue Slovaque, 
l’école secondaire Slovaque, la « ŽIVENA » (Union des 
femmes slovaques et la Société                                                      MARTIN-LE MUSÉE NATIONAL 



du Musée Slovaque.  Les journaux 
« NARODNIE   NOVINY » (Nouvelles 
nationales, et « SLOVENSKÉ POH�ADY » 
(Revue Slovaque) y étaient  publiés 
également en Slovaquie. 

En 1861 c’est aussi à MARTIN que 
fut rédigé le MEMORANDUM DE LA 
NATION SLOVAQUE à l’empereur 
d’AUTRICHE-HONGRIE, manifeste 
politique des Slovaques qui réclamaient la 
libération nationale. Le soulèvement 
national Slovaque en août 1944 débuta à 
MARTIN qui fut prise par les unités de 
partisans le  26 aout 1944, trois jours avant 
la prochaine  proclamation officielle de la 
rébellion.  

                                                          MARTIN-LE SKANZEN SLOVENSKÉ NÁRODNÉ MÚZEUM                                                    
             Toutes les photos ont été prises par Mr BOQUET 

V Írsku otvárajú slovenský dom aj knižnicu
                            Marek Mitta  

V štvrtok 16. júna 2011 otvárajú v Dubline 
slovenský dom pre krajanov v Írsku – Slovak in Ireland House.  V jeho priestoroch bude sídlo 
redakcie �asopisu Slovak in Ireland a slovenská knižnica Slovak Library Ireland. Zakladatelia 
myšlienky sa rozhodli sprítomni� kúsok domoviny zahrani�ným Slovákom aj prostredníctvom knihy. 
Nájdu si aj Hriechy v rukavi�kách. 

Slovak in Ireland House bol slávnostne otvorený 16. júna o 18. 00 hodine za ú�asti 
ve�vyslanca SR v Írsku, Romana Bužeka a predsedu Úradu pre Slovákov žijúcich v zahrani�í 
(USŽZ) Milana Vetráka. 

Za realizáciou myšlienky krajanského domu stoja dvaja nadšenci, vydavatelia �asopisu 
Slovak in Ireland a prevádzkovatelia siete predajní v Írsku, Slovak Point – Marek Kapi�ák a Milan 
Luká�. 

Sami tvrdia: „Ur�ite to nebude �ahká úloha, no veríme, že po�etná skupina prevažne mladých 
Slovákov, ktorých je tu asi 20 000, si to zaslúži. Tešíme sa aj tomu, že lokalita, ktorú sme vybrali je 
na hlavnom �ahu do mesta, takže Íri budú našu komunitu registrova� viac. Bude to dobrá reklama pre 
Slovensko.“ 

V priestoroch Slovak in Ireland House bude sídlo redakcie �asopisu a slovenská knižnica 
v Írsku - Slovak Library Ireland. Ide o nekomer�ný projekt v spolupráci s nieko�kými 
vydavate�stvami na Slovensku a ve�vyslanectvom SR v Írsku, za osobnej podpory ve�vyslanca 
v Írsku, pána Romana Bužeka. V knižnici obsahujúcej v sú�asnosti viac ako 200 titulov sa budú 
môc� návštevníci za�íta� aj do Hriechov v rukavi�kách.

Slovenskú kultúru chcú zakladatelia v Írsku šíri� aj prostredníctvom kníh, preto vyhlásili 
iniciatívu Daruj knihu. Ak máte doma na Slovensku nepotrebné knihy a chcete pomôc� dobrej veci, 
napíšte priamo do redakcie na mail: redakcia@irsko.ie. 

Knihy vyzdvihnú a prepravia do Írska zadarmo v akomko�vek množstve. 
Priestory krajanského domu budú slúži� aj na komunitné aktivity pre Slovákov v Írsku a 

prezentáciu Slovenska v Írsku. 
Otvorenie týchto priestorov bolo sprevádzané aj výstavou fotografií  irsko fotoklub s názvom 

Írsko o�ami slovenských a �eských fotografov . 
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L'avion du Lokomotiva s'écrase: 43 morts 
JP .NOEL 

MOSCOU - L'avion transportant l'équipe de 
hockey de la KHL Lokomotiva, de Yaroslavl, s'est écrasé  
peu après le décollage mercredi, dans l'ouest de la Russie, 
faisant 43 morts et deux blessés graves. Il s'agit de l'une 
des pires tragédies jamais survenues impliquant une 
équipe sportive. 
         L'appareil, un Yak-42, venait de quitter l'aéroport 
de Yaroslavl, une ville située sur les rives de la Volga, à 
environ 240 kilomètres au nord-est de Moscou. 
         Il transportait 45 personnes, soit 37 passagers et 
huit membres d'équipage. 

         Le Lokomotiva se dirigeait vers Minsk, la capitale du Bélarus, pour y affronter le Dynamo de Minsk jeudi. 
Il s'agissait du match d'ouverture de la saison pour les deux équipes. 
         Le Lokomotiva comptait Pavol Demitra, qui était également capitaine de l'équipe nationale de Slovaquie, 
a connu une brillante carrière dans la LNH de 1993 à 2010. Repêché par les Sénateurs d'Ottawa, avec qui il a fait 
ses débuts, il a connu des saisons de 93 et de 89 points avec les Blues de St. Louis. Il a terminé sa carrière avec 
les Canucks de Vancouver après avoir aussi porté les couleurs des Kings de Los Angeles et du Wild du 
Minnesota. 

Pavol Demitra est né le 29 novembre 1974 à Dubnica nad Váhom en Tchécoslovaquie. Il grandit dans sa 
ville natale en jouant au football, sur les traces de son père qui est footballeur professionnel. À l'âge de 14 ans, il 
quitte le monde du football pour rejoindre celui du hockey sur glace1. Il fait ses débuts en tant que centre en 1991 
en jouant avec le club de sa ville natale, le Spartak Dubnica, qui évolue dans le deuxième échelon, dans la 
première division slovaque3. 

Suite à cette saison, il est sélectionné avec l'équipe de Tchécoslovaquie des joueurs de moins de 18 ans 
pour participer au championnat d'Europe junior. Le championnat se joue en deux phases et la Tchécoslovaquie 
termine à la première place du classement en remportant les six rencontres jouées. Demitra participe aux six 
rencontres et inscrit alors douze points dont quatre buts ; il termine deuxième de la compétition avec trois points 
de moins que son compatriote, David Výborný. 

L'année suivante, il signe avec le club voisin, le HC Dukla Tren�ín, qui évolue dans le meilleur 
championnat de Tchécoslovaquie, l'Extraliga. Il s'agit de la dernière saison de l'organisation puisque fin 
décembre 1992, la dissolution de la Tchécoslovaquie est officielle ; le club de Tren�ín termine avec la troisième 
place du classement à l'issue de la saison régulière. Une phase de playoffs est jouée par la suite et le club de 
Demitra est directement qualifié pour les quarts-de-finale. Ils y rencontrent le seul autre club slovaque encore en 
compétition, le TJ VSŽ Košice. Tren�ín remporte les trois rencontres jouées pour rencontre au tour d'après le 
Sparta Praha, tour qui se joue au meilleur des cinq matchs. Les cinq rencontres sont nécessaires pour voir Prague 
remporter son billet pour la finale. Finalement le club de finit troisième du championnat alors que Žigmund 
Pálffy est le meilleur pointeur de la saison avec quarante-neuf points. D'un point de vue personnel, Demitra joue 
quarante-six rencontres au total sur la saison, inscrivant dix buts et dix-huit passes décisives et participe 
également à quatre rencontres avec Dubnica. 
                                                                                                Source rds.ca/hockey Wilderness/ Assiociated Press  

DE�OM 2, 
Maria Podhradská a Richard Canaky 

dovo�ujem si vás upozorni� na CD  <DE�OM 2>,  ktorá obsahuje 36 zhudobnených 
slovenských detských riekaniek (Zlatá brána..,Kom kom kominár..., Oliolijanko..., Medve�ku daj 
labku.., Pokapala na salaši slanina..., Tancuj, tancuj vykrúcaj...,  Po nábreži koník beží.. Varila myši�ka 
kaši�ku... a m.i.) 

Toto CD je vynikajúca pedagogická pomôcka pri vyu�ovaní a rozvijani  slovenského jazyka, 
najmä v rodinách s malými de�mi v zahrani�í. VSTUP NA UVEDENÉ PODUJATIA ZDARMA  



°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°° °°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°°° 
       Pour vous tenir  informé de la date de votre dernière  cotisation,  référez vous au  code figurant sur  l’étiquette comportant  
l’adresse du destinataire  du numéro SPRAVODAJ ou à  votre carte d’adhérent.   

EXEMPLE :                        Mme KORIBANIC  EVE  

                                             7, rue PLATRIERE  

                                             73 1000 MONTREUIL  

          J05    =   Code du l’année ;  2004=04 ;    2005=05 ; 2006=06 ; 2007=07. 2008=08                   

;                                                      

                   
                    Code du  mois : J = Janvier , F = Février, m = Mars,  a  = Avril, M = Mai, J. = Juin ,J = Juillet , A = Août     

                                                            , S = Septembre  O = Octobre ,  N = Novembre ,  D = Décembre . 
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 nous venons de vous découvrir sur le net…. �
  
nous sommes un couple franco slovaque , et nous avons crée des chambres 
d’hôtes a Rajecke Teplice, dans une maison de caractère en bois, soyez les 
bienvenus dans ce village thermal de petite montagne, près de Žilina, pour vous 
relaxer, effectuer des cures avec bains chauds a 38°, promenades, golf, 
équitation, tourisme, chasse, pêche et sports d hiver. Nous pouvons vous 
préparer un séjour sur mesure, en demi pension, vous indiquer les excursions a 
faire, vous accompagner si vous le souhaitez, profiter de ce ravissant pays, pas 
si loin de la France avec Ryanair, ou la vie n est pas très chère, l‘accueil 
chaleureux, l‘air pur, prenez contact avec nous ! à bientôt,                       
Iva et Jean 

                                                                    Gateau Jean, Osloboditelov 8 , 01313 Rajecké Teplice,  Slovaquie                                                                                        
                                                                    Tél.:00421/415493234 ;  e-mail : jean3.gateau@yahoo.fr   
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L'association a pour but d'établir des relations entre les 

Slovaques vivant en France,  d'une part et avec les Français qui 
veulent tisser des liens d'amitié avec la Slovaquie et son peuple,  
d'autre part. 

Nous faisons tout ce qui est en notre pouvoir pour élargir ces 
contacts. 

En l'absence d'un office de tourisme, nous adressons aussi de 
la documentation touristique contre   un carnet de timbres 
postaux. Nous pouvons donner, par ailleurs, des renseignements 
aux personnes  intéressées par  un voyage individuel ou en groupe.  

Nous proposons également un cours de base de langue 
slovaque par correspondance, la traduction de textes, le service 
d'interprètes, des échanges entre jeunes ou entre des troupes 
folkloriques, des expositions sur l'art et la culture slovaque, 
diverses   informations sur la Slovaquie ainsi que notre bulletin 
« SPRAVODAJ ».
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